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AHHOTANHUA

AKTyaqbHOCTB. PaccMOTpeHa akTyanbHas MpoOiieMa, CBs3aHHAs C MPUMEHECHHEM 3THOKYIIBTYP-
HOTO MOJIX0Aa B 00YYCHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY ITKOJIEHUKOB, YTO OTBEYAECT COBPEMEHHBIM POC-
CHICKHM COIMOKYJIBTYPHBIM PEajiisiM, YYUTHIBAIOUINM HWHTEPECH CTPaHBI M 3THOCOB, HACEJISIIO-
MHUX peruoHbl Poccun. DTHOKYNBTYPHBIA MOAXOI B HHOSI3BIYHOM 00pa30BaHUH CIIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO CAMOCO3HAHUS YJaIIUXCS KaK KyIbTYPHO-HCTOPHUYECKUX JTHIHOCTEH, KaK HOCHUTEICH
WHIWBUAYAIBGHBIX W KOJUICKTUBHBIX STHOKYIBTYPHBIX 4epT. CHCTEMHOE 3HAKOMCTBO 00YUaIOIMIHX-
Csl C ATHOKYIBTYPHBIMH PEATAIMH, KOTOPOE OCYIIECTBISIETCS HA YPOKaX HHOCTPAHHOTO sI3bIKA Ha
OCHOBE MPUMEHEHHsI THOKYJIBTYPHOTO T10/IX0/1a, COCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO MO3UTHBHOMW IT-
HUYECKOH UJICHTUYHOCTHU U TOTOBHOCTU K MEXOITHHYCCKOMY O6H_ICHI/IIO, OCHOBAHHOMY Ha yBaXH-
TCJIbHOM OTHOHICHHU K MPEACTABUTEIIAM JAPYTUX 3THOCOB. I[J'ISI Poccun kak MHOI‘OHaI_[I/IOHaJ'H)HOf/'I
Y MHOTOKOH(ECCHOHAIBHON CTpaHbl (JOPMUPOBAHKE MPEICTABICHHS O APYTUX HAIIMOHAIBHOCTSIX
" pa3BUTHUA 6HaFOHpI/IHTHLIX MEXHAIIlMOHAJIbHbBIX OTHOILIIEHUH Yy noJapacTaromero nNoKOJICHU ABJIsA-
eTCsI KpaliHe aKTyaJlbHOU 3a1avueii cucteMbl 00pa3oBanust. OcoOOEHHO OCTPO JaHHas mpodseMa Ka-
caercss CeBepo-KaBka3ckoro pernoHa Kak OJHOW M3 caMOW MHOTOHAIMOHAIILHOW TEPPUTOPHH
Hamieit ctpanbl. Llenp uccnenoBanus — 000CHOBaHWE NMPUMEHEHHS 3THOKYJIBTYPHOTO TIOJXO0JIa Ha
YpOKaxX HHOCTPAaHHOTO s3bIKa KaK (paKTopa, CIIOCOOCTBYIOMIEro (pOPMUPOBAHHUIO 3THOKYIBTYPHBIX
U OOWICKYIbTYPHBIX 3HAHHWN, PAa3BUTHIO CAMOCO3HAHWS YYAIIUXCS KaK CYOBEKTOB KYJIBTYPHOTO
Jianora ¥ HOCUTEJeH YHUKAIBHBIX 3THOKYJIBTYPHBIX YEPT, TAPMOHHU3AIUN MEKITHIICCKUX B3aH-
MOOTHOIIIEHUH, a 3HAUYUT KOHCOJUIAUU OOMIEPOCCUICKON HAI[UU, COXPAHEHUIO MUpPA U ENOCT-
HocTH Poccum.

MeTOHbI HccJaea0BaHUus. OCHOBHBIC METOAbI NCCIICAOBAHU: KpI/ITI/I‘-IeCKI/Iﬁ aHaJIn3 COBPEMCHHBIX
HAYYHBIX HCCIIEIOBAHMUH B 00JIACTH 3THOKYJIBTYPHOI'O MHOS3BIYHOTO 00pa30BaHUs, H3yuyeHHE Ha-
YYHOW M HAYYHO-METOIMUYECKOH JUTepaTyphl Mo NpolieMaTHKe UCCIEA0BaHMA, aHAINU3, 00001Ie-
HUE U KJIaccuukanus HHPOpMaIiu.

Pe3ysnbTaThl nccaeqoBaHusl. BrisgBICHa aKTyalbHOCTh 3THOKYJIBTYPHOTO HHOSI3BIYHOTO 00pa3o-
BaHUs B MHOTOHAIIMOHAJIEHOM PETHOHE, M3Y4eH dTHHYeckuid coctaB CeBepo-KaBkasckoro dene-
pabHOTO OKPYTa, 00OCHOBAHO HCIIONIF30BaHHUE 3THOKYJIBTYPHOTO TIOAX0/a C EIb0 (hOpMUpPOBa-
HUS TIO3UTUBHOW 3THHYSCKOW MICHTUYHOCTH M OPTaHHM3AIMH YCICITHONH MEKITHHYCCKOH KOMMY-
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HHUKAIUH, OTPEIeNICHbl ITHOMCHXO0JIOTHYECKIE 0COOCHHOCTH CEBEPOKABKA3CKUX IIKOJIBHUKOB Kak
MPEICTABUTENCH ONPE/ICIICHHOTO PErHOHA IPOKUBAHNS.

BoiBoabl. Crenanbl BbIBOJIBI O HEOOXOJUMOCTH MPUMEHEHHS STHOKYJIBTYPHOTO MOJXOJa B CHC-
TEMe MHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHMUs, TAK KaK MCIIOJIb30BAaHHE AAHHOTO MOJIXO0JA CIIOCOOCTBYET JI0C-
TIOKEHUIO OoJiee A PEKTUBHBIX PE3yAbTATOB B OCBOCHHH MHOCTPAHHOTO SI3bIKa OJIaromapsi MOBHI-
NICHUIO0 MOTHBAIIMYU K €r0 M3YUCHHUI0. DTHOKYJIBTYPHBIN MOIXOM SABJISICTCS OJHUM U3 BaXKHEHIINX
HaNpaBJICHUI B 00y4CHUH MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, KOTOPBIH CIIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHHIO ITHO-
KYJIETYPHBIX M OOLICKYJIbTYPHBIX 3HAHUIA, & TAK)KE PA3BUTHIO 3THUYCCKON MICHTUIHOCTH U KYJIb-
TypOCOOOPA3HOTO OTHOIICHUS K MUPY.

KnioueBbie c10Ba: STHOKYIBTYPHBIN MTOJXOI, STHOKYJIBTYpHOE oOpa3oBanme, CeBepo-KaBkasckuit
(henepanbHBIN OKPYT, STHUYECKAs HACHTUIHOCTh, STHOIICUXOIOTHIECKHE OCOOCHHOCTH
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Abstract

Importance. An urgent problem related to the application of an ethnocultural approach to teaching
a foreign language, which meets modern Russian socio-cultural realities, taking into account the
interests of ethnic groups inhabiting the regions of Russia is considered. The ethno-cultural ap-
proach in foreign language education promotes the development of students' self-awareness as cul-
tural and historical figures, as carriers of individual and collective ethno-cultural traits. The sys-
tematic familiarization of children with ethnocultural realities, which is carried out in foreign lan-
guage lessons based on the application of an ethnocultural approach, contributes to the formation
of a positive ethnic identity and readiness for interethnic communication based on respect for rep-
resentatives of other ethnic groups. For Russia, as a multinational and multi-confessional country,
the formation of ideas about other nationalities and the development of favorable interethnic rela-
tions among the younger generation is an extremely urgent task of the education system. This
problem is particularly acute in the North Caucasus region, as one of the most multinational terri-
tories in our country. The purpose of the study is to substantiate the application of an ethnocultural
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approach in foreign language lessons as a factor contributing to the formation of ethnocultural and
general cultural knowledge, the development of students’ self-awareness as subjects of cultural di-
alogue and carriers of unique ethnocultural traits, the harmonization of interethnic relations, and
therefore to the consolidation of the all-Russian nation, the preservation of peace and the integrity
of Russia.

Research Methods. Main research methods: critical analysis of modern scientific research in the
field of ethnocultural foreign language education, study of scientific and methodological literature
on research issues, analysis, generalization and classification of information.

Results and Discussion. The actualization of the use of ethnocultural foreign language education
in a multinational region is revealed, the ethnic composition of the North Caucasus Federal Dis-
trict is studied, the use of an ethnocultural approach to form a positive ethnic identity and success-
ful interethnic communication is justified, the ethnopsychological characteristics of North Cauca-
sian schoolchildren as representatives of a particular region of residence are identified.
Conclusion. Conclusions are drawn about the need to apply an ethnocultural approach in the sys-
tem of foreign language teaching, since the use of this approach contributes to achieving more ef-
fective results in mastering a foreign language by increasing motivation to study it. The
ethnocultural approach is one of the most important directions in teaching a foreign language,
which contributes to the formation of ethnocultural and general cultural knowledge and the devel-
opment of ethnic identity and a culturally appropriate attitude to the world.

Keywords: ethnocultural approach, ethnocultural education, North Caucasus Federal District, eth-
nic identity, ethnopsychological features
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AKTYAJIBHOCTB

CornacHo «MexIyHapOAHOW KOHBEHIIMHU O
mpaBax pebenka» (ct. 29, 30) oOpa3oBaHHe
JIOJDKHO YYUTBHIBaTh ITHHYECKOE MPOUCXOXKIIC-
HUE peOeHKa, ero KyJIbTYPHYIO M PEIUTHO3HYIO
MPUHAIICKHOCTh, a TakKe HaIMOHAIBHO-
KyJIbTYpHBIE IICHHOCTH €T0 CTPaHbl IPOKHUBa-
aust’.

B «Konnenuuu HalmoHaIBHON 00pa3oBa-
TeJbHOW ToNUTUKUA Poccuiickoil denepanum»
TOBOPUTCS, YTO «IIOJUITHUYHOCTH POCCHUICKOTO
roCy/apCcTBa CTaBUT MEPe] CHCTEMOU 00pa3oBa-

! Kompenumst o mpaBax peGerka (omobpena I'ewe-
panbsHOIl Accambuieeit OOH 20.11.1989) (BcTynuia B cuny
st CCCP 15.09.1990) // Koncynwsrantllntoc: oduil. cair.
URL: https://www.consultant.ru/document/cons_doc_
LAW_9959/ (nara obpamenust: 12.06.2025).

HUA 3371a4y peaan3anuy o0Imeo0pa3oBaTeIbHbIX
mnmporpaMm C OSTHOKYJIBTYPHBIM KOMIIOHCHTOM
JUIS IOATOTOBKU MOJIOJICKH C YYETOM €€ 3THO-
KyJbTYPHBIX 00pa30BaTeNbHBIX MOTPEOHOCTEH,
HapAlly C KOHCOJMAAIMEX MHOTOHAI[MOHAIbHO-
ro Hapoma Poccuu B eIMHYIO TOJUTHYECKYIO
HAlMIO, CIUIOYEHHYI0 OOIMMMH IIEHHOCTSMH
IPaKIaHCKOTO O0IIECTBaY .

JlaHHBIE TOKYMEHTBI IOATBEPKIAIOT AKTY-
QIBHOCTH 00OCHOBAHUSI STHOKYJIBTYPHOTO 00pa-
3oBanus. A.b. AdanacbeBa paccmarpuBaeT 3T-
HOKYJIbTYpHOE 00pa30BaHHe KakK «IeJOCTHBIN
y4eOHO-BOCTIMTATENbHBIA MPOLECC OCBOCHUS

2 O KOHLENIMH HALHOHANHHON 0GPa30BATENLHOI T10-
nutukn Poccuiickoit denepauuu: npuka3 MuHHCTEpPCTBa
obpazoBanust 1 Hayku P® ot 3 aBrycra 2006 r. Ne 201 //
TapanT: oduil. caiit. URL: https://www.garant.ru/products/
ipo/prime/doc/90016/ (nara obpamienus: 12.06.2025).
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COJIEpKaHUsl 3THOKYJIBTYPHI B JIESTEIHHOCTHOM
OTIBITE YYAIIMXCs, OCO3HAHUS UMM TIPEEMCTBEH-
HOCTH B Pa3BUTUU KYJIbTYpHI 3THOCA U CYyHepIT-
HOCA, TIOHUMAaHHs STHOKYJIBTYPHOTO MHOT000-
pasusi, B3aUMOJICHCTBHS KyJIbTYp, 00IIET0, 0CO-
OcHHOTO, equHUYHOrO0 B HUX» [1, ¢. 9]. DTHO-
KYJIBTypHasi HaIlPaBJICHHOCTh OOpa30BaHUS BHI-
SBIISIET aKTyaJdbHOCTh M 3HAYMMOCTH INPHMEHE-
HUSl JTHOKYJIBTYPHOTO MOAXOJa B 00pa3oBa-
TETHLHOM MpOIIECCE.

B nacrosiiee BpeMsi 0JIHOM M3 Ba)KHEUIIINX
3a/1a4 SIBIISIETCSl BOCITUTaHHWE YENOBEKa KYJIbTY-
PBI, KOTOPBIM LIEHUT U YBaXaeT KyJIbTypHOE Ha-
cjie/iue CBOEro Hapoja U HapoJ0B, HACENSIOINX
KaK CBOIO CTpaHy, TaKk W JIpPyr'He CTpaHbl MHpa,
MIPUBEP)KCHHOTO  OOINEYETIOBEUSCKUM  I[CHHO-
CTSIM, CTPEMSIIErocs K B3aUMOIOHMMAHHUIO C
MIPEJICTABUTEISIMU JIPYTHX 3THOCOB M TOTOBOTO
K MEXKYIbTYPHOMY U MEXKIMYHOCTHOMY B3au-
MOJICHCTBUIO. ['pakiaHrWHa, BOCIHMTAHHOTO B
JTyXe MUPOIFOONs, BEPOTEPITUMOCTH, YMEIOIIETO
BECTH MEXKITHHUYECKHU JUAJIOT, TOTOBOTO K IIO-
HUMAaHHUIO U COTPYIHUYECTBY C JIOJIbMHU, KOTO-
pBI€ Pa3IUYAIOTCS M0 SI3BIKY, BHEITHOCTH, BEPO-
WCTIOBEIAHUIO, TPAIUIIUSM U OOBIFasIM.

B cBsi3M ¢ 3TUM aKTyadbHBIM CTaHOBUTCS
BOIIPOC O TIOMCKE MOAXO0JI0B K O0YUYCHHIO U BOC-
MUTAHAIO, KOTOPBIE OTBEYAd OBl POCCHICKHM
COIMATILHO-KYIBTYPHBIM PEANSM, YYUTHIBAIO-
ITUM UHTEPECHI YTHOCOB, HACEJISIONINX PETHOHBI
Poccun.

[To muenuto A.IO. benmoryposa, o6pa3oBa-
HUE pacCMaTpPUBACTCSl KaK CPEJCTBO TapMOHU-
3aIi MEKITHUYECKOTO B3aMMOJICHCTBUS U KaK
aJIeKBaTHBIE MEXaHW3M 3THOKYJIbTYPHON HJICH-
tudukanuu odyuaromerocs [2]. IIpuoGperaet
aKTyaJIbHOCTh BOIPOC (DOPMUPOBAHUS POCCHUIA-
CKOM WIEHTHUYHOCTH, YCWICHUS TEHICHITUH,
CMOCOOCTBYIOMIMX OOBEAWHEHUIO Pa3IMYHBIX
ATHOCOB B CYNEPITHHUYECKYIO OOITHOCTh. JlaH-
HbIE TCHACHIIMH (STHOKYJIbTYpPHEIE, HAIIMOHAIb-
HO-PETHOHAJBHBIE, 00I1erocy1apCTBEHHBIE)
peanu3yroTcs Yyepe3 3THOKYILTYpHOE 00pa3oBa-
HUE, OCYIIECTBIIEMOE B pa3HBIX pErHOHAX
CTpaHsbl.

NHocTpaHHBIA SI3BIK  SIBISETCS MOIIHBIM
cpenacTBoM (GOPMHUPOBAHUS ITHUYECKON HIICH-
TUYHOCTH MJIAJIIIUX MIKOJBHUKOB. JTO BO3-

MOJKHO JOCTHYh TPaMOTHBIM BEIOOpOM copep-
JKaHUSl y4eOHOro MaTeprana, a TaKkKe MOCpes-
CTBOM CpaBHEHHUS ()EHOMEHOB POJHOH M HMHOU
KYJIBTYPbI, 0COOCHHOCTE! MEHTAIbHOCTH U CUC-
TeMbl LEHHOCTeH. be3ycioBHO, AUCHUILIMHA
«MHOCTpaHHBIN S3BIK» BKIIOYAET B ceOsa U3yde-
HUe OblTa, OOBIYAEB, TPAAWLMHA, LEHHOCTEH W
S3BIKa APYTOTO HApO/a, HO C OMOPOH Ha HAIHO-
HAJBHO-KYJIBTYPHYIO 0a3y pOTHOTO S3bIKA M
KynbTypbl. Uem riy0Oke u oOmupHee 3HaHUS O
peansx pomHOW KyJIbTYpbI, TeM 3¢ eKTnBHEee
Oyner mpoxomuTh paboTa MO W3YYEHHIO HHO-
CTPaHHOM KYJIbTYpHI.

B ycloBusSX MOJUAITHUYECKOTO XapakTepa
Poccuiickoit deaepaiiuu OTHOM U3 MPUOPUTET-
HBIX 327124 00pa30BaTEeIbHON CHCTEMBI SIBIISIETCS
(opMHpOBaHNE y TMOAPACTAIOMIETO TOKOJICHHS
3HAaHWUU O APYTUX KYJIbTYPax U HABBIKOB MHPHO-
TO COCYIIIECTBOBAHUSA C Pa3HBIMH HAIMOHAIHHO-
ctamu. JlanHas mnpoOnemaTthka mpuoOperacT
ocobyro akryampHOocTh it CeBepo-Kaskas-
CKOTO pPEerruoHa, KOTOPHIA SIBISETCS OOHUM W3
HanboJjiee  MHOTOHAIIMOHAJBHBIX  CYOBEKTOM
CTpaHBbI.

MATEPUAJIbI U METObI

B kauecTBe TeOpeTHUYECKOH OCHOBBI UCCIIC-
JIOBAHUS! BBICTYITHIIH:

— KOHIEHIUS 3THOKYJIBTYPHOTO 00pa3o-
Banus (A.B. [Manbkun [3], T.B. ITomrapesa [4],
B.K. Ilanoasos [5] u ap.);

— O0COOECHHOCTH JTHUYCCKOW HJICHTUYIHO-
ctu (AL Camoxun [6], O.JI. Pomanosa [7],
B.1O. Xotuner [8] u ap.);

— KOHIIEHIUS 3THOKYJIBTYPHOTO 00pazo-
BaHUS M TIOJXOJa B IMPOIECCE HM3YYCHHUS HHO-
ctparHoro si3bika (B.A. Bmacos [9], H.B. ba-
poimrHUKOB [10] 1 ap.).

— TEOpPHH MEXKYJIBTYpHOTO 00pa3oBaHHS
(B.B. Cadonora [11], ILB. Csicoer [12],
E.I'. TapeBa [13] u ap.).

OCHOBHBIE METOJBI HCCJICIOBAHUS: KPUTH-
YECKUH aHaJM3 COBPEMEHHBIX HAy4HBIX HCCIIe-
JIOBaHUI B 00JaCTH 3THOKYIBTYpHOTO 00pa3o-
BaHUs, aHAJIU3 MPEIMETHO-TIPAKTUIECKONH U 00-
pa3oBaTeNbHON JIESATEIBHOCTH B OOJIACTH TIpe-
MO/IaBaHUsl HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB Ha OCHOBE

Teopus 1 MeToANKa 00YUEHNS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
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ATHOKYJIBTYPHOTO ITOAX0a, 0000IIeHHE U KJ1ac-
cudukaus nHHOPMAIIHH.

PE3VJIBTATBI UCCIIEAOBAHUA

B ocHoBe 3THOKYIBTYpHOro Mojaxoja Jie-
JKUT Ujesl U3y4EeHUs] U COXpaHEeHHUs! B oOpa3oBa-
TEIBHOM IIpOIecce HAMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO
JocTkeHHs Poccum B €IMHCTBE KyJIbTYpBI Ha-
ponoB, ee Hacemsromux. IIpuMeHeHnue 3THO-
KyJIBTYPHOTO MOAXxoxa B 0Opa3oBaHMM IOApa-
3yMEBaeT TaKyl CHCTEMY OOYy4eHHus, KOTopas
OyzeT HampaBiieHa Ha COXpaHEHUE ITHUYECKOU
UJCHTUYHOCTH OJHOBPEMEHHO C OCBOEHHEM
LEHHOCTE MUPOBOU KYJBTYpPbl U BHEIPECHUEM
HaIIMOHAJIHHO OPUEHTUPOBAHHOTO 00pa30BaHUs,
MO3BOJIAIONIETO yyaluMcs 00ydaTbCsi U BOCIIH-
TBIBaTbCs B KyJNbType cBoero Hapoza. Ilo mue-
Huro A.Jl. CanoxuHa, STHUYECKYHO HIACHTHY-
HOCTb CIIeZlyeT TpPaKTOBaTh KaK «OCO3HaHME
JUYHOCTBIO CBOEM MPHHAIEKHOCTH K OIpene-
JIEHHOMY 3THOCY» [6, c. 132].

OTHOKYJIBTYPHBIN TOAXOJ TMOApPa3zyMeBaeT
MO3HAHMS YYalUMHCS CBOETO POJHOTO S3bIKa,
YBa)KHTEIBHOE OTHOIIEHHE K CBOEH KYJIBTYpE,
YUYeT CTEpEOTUIIHOTO IOBEICHHUS, OOLICHUS U
TpaauLUil CBOETO Hapoja, BOCIHUTAHHE B JTyXe
naTpuoTH3Ma M npenaHHoctd Poaune, dopmu-
POBaHHE IPYKECKOTO OTHOLIEHUS K APYTUM Ha-
poJlaM H UX KYyJbTYpe.

CoBpeMeHHBIE MeIaroruiyeckie CpezcTBa
00y4YeHHs1 THOCTPAHHOMY SI3BIKY J1OJDKHBI HUMETh
TYMaHHUCTHYECKYIO HAIpaBIEHHOCTh M OBITh
HaIleJIeHbl Ha JyXOBHOE COBEPIICHCTBOBaHHE
yyalmuxcs Ha 0ase Auanora poaHON M Uy»KOu
KYJIBTYPbI, OCO3HaHUs ce0si HOCUTENISIMH BBICO-
yalieil 1yXOBHON KyJIbTYPbl U YBaKUTEIbHOMY
OTHOIIEHUIO K KyJIbTYpPE CTpPaHbl H3y4aeMoOro
A3BIKA.

OBnajneHue JUHTBUCTHYECKUMU M KYJIb-
TYpPHBIMH JJIEMEHTaMH WHOCTPAHHOTO S3bIKa
03HAa4aeT MOrpyKEHHE B MHOCTPAHHBIEC pPeani,
CHUMBOJIBI, MOJIENIN TIOBEJCHUS, KOTOpbIE SBIIS-
IOTCSI  HEOTHEMIIEMOM 4YacThH0 HHOSI3BIYHOMN
KyJIbTypbl. B KOHTEKCTE 3THOKYJIBTYPHOI'O MOJ-
X0Jla MPABOMEPHO MOMBITATHCSA MOHSITH, KAKUM
00pa3oM ODKHBI B3aMMOZEHCTBOBAThH JAaHHBIC
CHCTEMBI, KaKHe YCIIOBHS JAOJDKHBI OBITH CO3[a-

HBI JUTSI B3aUMOITOHMMAaHUSI MEXIy IpeICTaBH-
TEJSIMA Pa3HBIX SI3BIKOB M KYJIBTYpP (PYCCKOTO,
WHOCTPAaHHOTO M KOPEHHOro 3THoca). He yum-
ThIBass crenuuKd OOy4YeHHST WHOCTPAHHOTO
S3bIKa B YCIIOBHSIX HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO
JIBYSI3BIYMS], BIUSHUS POJTHOTO, PYCCKOT'O M MHO-
CTPAaHHOTO $5I3bIKa, MBI MOXKEM HaOJIOAaTh He-
ahpexTuBHOE BIAJCHHE KaK POTHBIM SI3BIKOM
oOydaromerocsi, Tak U PYCCKAM W HHOCTpaH-
HBIM.

B kadectBe mpmMepa MBI paccMaTpHUBaEM
CeBepo-KaBka3ckuii  (¢emepanbHBII  OKpYT
(CK®O) — camsblif TycTOHACENCHHBIH 1 MHOTO-
HallMOHAJIBHBIN peruoH Poccuiickoit Pexnepa-
WU, TJI€ STHOKYJIBTYPHBIA MOIX0J B 00pazoBa-
HUU SIBJSICTCS HaumOOJee aKTyaJbHBIM. ODTHO-
KyIbTYpHBIM MOJAXOJ pealu3yeTcss B pamKax
WHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHHs 4epe3 HCIOIb30Ba-
HHE Ha YpPOKE HAIMOHAIBHO-PETHOHAIBEHOTO
KOMIOHeHTa. Tak, Ha ypoKax HHOCTPAaHHOTO
S3pIKA y4allliecsi OCBAaWBAIOT KYJIbTYPY CTPaHBI
M3y4aeMOro S3bIKa, YHUKAIFHOCTH HAPOJOB, €€
HaCeJIoIIMX, MapaljielbHO C H3yuyeHHeM Ha-
pomHO# KynbTypbl Poccuu M 3THOCOB, IPOXKU-
BaIOIINX Ha €ro TEPPUTOPHUH, PACKpbIBas yda-
IUMCST OCOOEHHOCTH KYNBTYp, YHHKAIHEHOCTD
o0pa3za HM3HU TOTO WM MHOTO HapoJia, BBISBIIE-
HUE B HHUX 00miero u ocodenHoro. [lpumenenue
POIHOTO ATHOTPa(UIECKOT0 MaTepualia Ha ypo-
KaX WHOCTPAaHHOT'O sI3bIKa CIIOCOOCTBYET pa3BH-
THIO TIOTEHIIMAJIa K OCBOEHHIO MHOCTPAHHOW pe-
Yy, YIAYYIISHWIO BIIAJICHUS WHOCTPAHHBIM S3bI-
KOM U TIOBBILIEHHIO MOTHBAIIMH K €70 U3Y4YEHHIO.

Cesepo-KaBkaszckuii (enepanbHBIl  OKpYyT
coctout u3 7 cyorekroB PO. [lnomanp okpyra
coctasmser 170439 kM’ (1 % OT TeppuTOpHH
P®) c nacenenuem 10251083 wenosexa (7,01 %
ot HaceneHusi PO Ha 1 saBaps 2024 1.).

CeBepo-KaBkasckuit penepanbHBIA OKPYT —
€JIMHCTBEHHBIH OKpPYT, B KOTOPOM DPYCCKHE CO-
CTaBIISIIOT MEHEe TPEeTH OT HaceneHus. Exunct-
BeHHBIH pernoH B CK®O, GoabIIMHCTBO Hace-
JIEHUs] KOTOPOTO COCTaBIAIOT pycckue, — Cras-
porosbckuii Kpait (82,37 %).

Huns  Cesepo-KaBkasckoro enepanbHOTo
OKpyra, Kak CaMOro MHOTOHAIlMOHAJIBHOIO pe-
TMOHA HAallled CTpaHbl M eIWHCTBEHHOTO (ene-
PaJIBHOTO OKpYTa, B KOTOPOM HET 3THHUYECKOTO
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Tabmuma 1
Hammonansasiii coctaB CeBepo-KaBkazckoro
¢denepanbaoro okpyra (CKDO)
Table 1
National composition of the North Caucasus
Federal District

HanuonansHocTH YucneHHOCTh
Pycckue 2857851 (28 %)
YeueHIpl 1586720 (15,6 %)
ABapIipl 972703 (9,5%)
Jlaprusis 582255 (5,7 %)
Kymbiku 532848 (5,2 %)
Kabap quHist 502817 (5 %)
WHrynm 501544 (5 %)
OceTHHBI 455765 (4,4 %)
JlesruHsl 426869 (4,2 %)
KapauaeBiis 222211 (2,2 %)
Jlakupl 165737 (1,6 %)
ApwmsiHe 156417 (1,5 %)
AsepbaiiKaHIbl 136950 (1,3 %)
TabacapaHbl 135694 (1,3 %)
baskapript 122831 (1,2 %)
Yeprechl 88075 (0,86 %)
Horaiirpst 80040 (0,78 %)
Ipirane 45035 (0,44 %)
AGa3uHbI 40478 (0,39 %)
Typku 36041 (0,35 %)
Aryisl 31012 (0,3 %)
PyTynbiis! 29200 (0,28 %)
Tatapst 15276 (0,15 %)
JIpyTUe 447065 (4,4 %)

Hcmounuk: URL: https:/ru.wikipedia.org/wiki/Cese-
po-KaBka3sckuii _¢enepanbHbIii_OKpyT

Source: URL: https://en.wikipedia.org/wiki/North_
Caucasian_Federal_District

pycckoro OOJBIIMHCTBA, MPHUMEHEHHWE 3STHO-
KyJITYPHOTO TMOJXO0JA SIBISIETCS Ba)KHBIM (pak-
TOPOM Ha IyTH JOCTIDKEHHS 00pa30BaTENbHBIX
pe3y/IbTaTOB 110 HHOCTpaHHOMY sA3bIKy. Haceie-
Hue CK®PO sBnsercs cambIM pazHOOOPa3HBIM
M0 KOJMYeCTBY 3THOcOoB B Poccum (Gomee 90
3THOCOB), YTO TOBOPHUT O MOJUIHUYHOCTH pe-
THOHA. OTO YKa3blBaeT Ha HCKIHOYHUTEIBHOE
KyJIBTYPHOE Pa3sHOOOpasue peruona, Ho TakxKe U
Ha TIOBBIIIEHHBI PHUCK BO3MOXKHOCTH BO3HHK-
HOBEHHSA KOH(QJIMKTHBIX CUTYaAIlUil MEXIy TIpe-
CTaBUTEISIMU PA3JIMYHBIX 3THOCOB, CYIECTBEH-
HO OTJIHYAOmMXCsA Npyr OT Apyra A3bIKamu,
KyJIbTYypO#, TPaIuIIUIMH ¥ BEPOHCIIOBEIAHUEM.

YuuTeBas MOMMATHUYHOCTH PETHOHA, HEOOXO-
JIUMO PacCMOTPETh PEIUTHO3HBIE 0COOEHHOCTH
CK®O.

JlaHHBIN pErvoH SIBJIACTCS €IUHCTBEHHBIM
okpyroMm B Poccum, T1e KOMHMYECTBO MYCYIbMaH
(46 %) mnpeobiamaet Haj TPABOCIABHBIMU
(37 %). Hons wesepyronmx B CK®O cocrasns-
et 11 %. Cesepuprit KaBka3z HaxomuTcs Ha me-
PECEUCHUHN HCIAaMCKOM M XPUCTHAHCKOW peiu-
THH. 3]1eCh PEUrUs TECHO CBS3aHa C KYJIbTYpOil
¥ TIOBCETHEBHOW JXM3HBIO ITHUYECKUX TPYIII,
SBIISIICH HE TIPOCTO OTIENBHBIM acIeKTOM, a Op-
TaHUYHOW COCTAaBJIAIONICH uX ObITHA. B pernone
HabronaeTcst Ty0OKoe B3aMMONPOHHUKHOBEHHE
PENUTHO3HBIX YOXKICHUH W HApOIHBIX Ipema-
HUH, KOTOpPOE MpPOSBISAETCS B MHOTO00pa3uH
oObI4aeB, OOpSAZOB U TpaauIUil. Penurunosneie
MPUHIUIIBI YKOPSHWINCHh B KYJIBTypHOM Hace-
JINU CEBEPOKABKA3CKUX HAPOJIOB, CPOPMHUPOBAB
YacTh UX UCTOPUYECKOW MaMATH U ITHUYECKOU
UICHTUIHOCTH.

KynprypHO-TIEIarornyeckoe Haciemue Ka-
JKIOW CTpaHbl MMEET YHHKaJbHbIE 00pa3oBa-
TEJbHBIE M BOCIUTATCIbHBIC TPATUIIMH, KOTO-
pBIE TTOMOTAT (POPMHUPOBAHUIO HAIIIOHAIBHOTO
CaMOCO3HAHHUS  IIOJIPACTAIONIETO  ITOKOJICHHUS,
OCHOBAaHHOTO Ha JIYXOBHO-HPAaBCTBEHHOM pa3-
BuTUU. CUCTEMHOE 3HAKOMCTBO JAETEH C ATHO-
KYJBTYPHBIMH PEaNTUsIMH, KOTOPOE OCYIIECTB-
JISIeTCS Ha ypOKax WHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA OC-
HOBE TPUMEHEHHsI STHOKYJIBTYPHOTO IOJIX0]a,
CIOCOOCTBYET pPa3BUTHIO HAIMOHAIBHBIX Ka-
4ecTB peOeHka, (OPMUPOBAHHUIO TO3UTHBHOM
STHUYECKOW UJACHTUYHOCTH M MPH 3TOM T'OTOB-
HOCTH K MEKITHUYECKOMY OOIICHHIO, OCHOBAH-
HOMY Ha YBQXHUTEIHHOM OTHOIIEHWH K TIpe/l-
CTaBUTEJISIM APYTHUX ITHOCOB.

CoOTBETCTBEHHO B COBPEMEHHOH IIIKOJE B
HAI[MOHAIBHBIX peciyOnuKax U peruoHax Poc-
CHMU B KJIaccax C MHOTOHAIIMOHAIBHBIM COCTa-
BOM BOCTpPeOOBaHBI 00pa30BaTEIbHBIC MOJCIH
Ha OCHOBE 3THOKYJBTYPHOTO MOIX0/1a, KOTOPHIi
crioco0cTByeT 3 (HEKTUBHOMY OBJIAJICHUIO MHO-
CTPAaHHBIM SI3BIKOM C YYETOM OH- M IOJIMIHH-
TBABHOHN JIMYHOCTH 00YYaIOIIETO.

[To muenuro O.M. NonbimeBoit, mpu padoTe
C MHOTOHAITMOHAIBHBIM KJIACCOM HE00XO0IUMO
MPEeNIPUHAMATL MEphI JUIS TMPEOAOJICHHUS Ha-

Teopus 1 MeToANKa 00YUEHNS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Theory and Methods of Foreign Language Teaching

1117


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B5%D1%87%D0%B5%D0%BD%D1%86%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%86%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B0%D1%80%D0%B3%D0%B8%D0%BD%D1%86%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%83%D0%BC%D1%8B%D0%BA%D0%B8
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%B1%D0%B0%D1%80%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D1%86%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BD%D0%B3%D1%83%D1%88%D0%B8
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%81%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B5%D0%B7%D0%B3%D0%B8%D0%BD%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%B5%D0%B2%D1%86%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D0%BA%D1%86%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%80%D0%BC%D1%8F%D0%BD%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B7%D0%B5%D1%80%D0%B1%D0%B0%D0%B9%D0%B4%D0%B6%D0%B0%D0%BD%D1%86%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B0%D0%B1%D0%B0%D1%81%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B0%D0%BB%D0%BA%D0%B0%D1%80%D1%86%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B5%D1%80%D0%BA%D0%B5%D1%81%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%BE%D0%B3%D0%B0%D0%B9%D1%86%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A6%D1%8B%D0%B3%D0%B0%D0%BD%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B1%D0%B0%D0%B7%D0%B8%D0%BD%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%83%D1%80%D0%BA%D0%B8
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B3%D1%83%D0%BB%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D1%83%D1%82%D1%83%D0%BB%D1%8C%D1%86%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%80%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/Севе-ро-
https://ru.wikipedia.org/wiki/Севе-ро-
https://en.wikipedia.org/wiki/North_

Cmapununa O.B., I'nymosa E.I1. IlpuMeHeHUe STHOKYIBTYPHOT'O MOIX0/1a HA YPOKaX MHOCTPAHHOTO SI3BIKA. ..
Starinina O.V., Glumova E.P. Applying an ethno-cultural approach in foreign language classes...

[MUOHAJHHON 3aMKHYTOCTH, 3TOM3Ma M STHOIEH-
TpH3Ma M TOBHIIIATH KYyJIBTYpy BCETO yUEHHYE-
CKOTO KOJUIEKTHBA, (OPMHUPYS TaKUe KadecTna,
KaK TOJEPAaHTHOCTh, CONEPEKUBAHHUE, OT3BIBUH-
BOCTb, YBOKEHHUE K Iy)KOMY MHEHHIO U T. . [ls
9TOr0 HEOOXOJUMO YUUTHIBATh «HAIIMOHATIBHBIN
COCTaB Kjacca, STHOIMEAAroru4eckue M 3THOI-
CHUXOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH PErHOHAIBHOM
KYJBTYPbI, BO3JIEHCTBYIOMIEH Ha (OpMUPOBAHHE
MEKHAIIMOHAJIBHBIX OTHOLICHUI Cpeln KOJUIEK-
ThBa yqamuxcs» [14, c. 337].

3HaHWE ATHOICHXOJOTHYECKHX OCOOEHHO-
CTel CeBEepPOKAaBKAa3CKHUX UIKOJbHUKOB Ba)KHO
npY BEIOOpE CPENICTB U METOJIOB OOYUEHHS HHO-
cTpaHHOMY s3bIKy. CeBepOKaBKa3CKHE MIKOIb-
HUKWA KaK MPEJCTaBUTEIM OMNpPEIeIIEHHOW pe-
THOHAJIBHON MEHTaJbHOCTH OTJIMYAIOTCS XOpO-
e PU3NIeCKON MOArOTOBKOW, XOJIEPUIECKIM
Y CaHTBUHUYECKHM THUIIOM TeMIIEPaMEHTa, 3MO-
[UOHAJIBHOCTBIO, CTPEMJICHHMEM K JHIEPCTBY,
YHOPCTBOM K JIOCTIDKEHHIO MOCTaBJICHHBIX IIe-
Jeil, MOCTAaTOYHO BBICOKMM 0O0Opa30BaTEIHHBIM
YpOBHEM, OOJBIIOH CAMOCTOSTEIHLHOCTBIO, aK-
TUBHOCTBIO, XOpOLIO Pa3BUTHIMH KOMMYHHKa-
TUBHBIMH KadecTBaMu. OOydJaromuecs: JaHHOTO
pEeTHoHa OTIUYAIOTCA OOOCTPEHHBIM YYBCTBOM
HAI[MOHAIBHON TOPAOCTH, MOATOMY BKIIOYEHHE
STHOKYJIBTYPHOTO KOMITOHEHTa, 2 UMEHHO 3Iie-
MEHTa HAaIMOHAIBHO-3THUYECKOW KYIBTYPHI
(ucropun, Tpaaunui, oOBIYAEB), 3/1€Ch MPUOO-
petaeT 0oco0yi0 aKTyalbHOCTh. ODTO IO3BOJIUT
PEIINTH CIIEAYIONTUE 3a1aUH:

— pacmupeHue 3HaHuKi 00 HHOCTPAHHOU U
POIHOH KyIbType, 00 OCOOEHHOCTSIX ITHOCOB,
MEHTAJIMTETOB Hapo10B PD;

— pa3BHUTHE YYBCTBAa MATPUOTH3MA, TPaXK-
JTAHCKOW TPUHAICKHOCTH M yBaKUTEIHHOTO
OTHONICHUSI K TPEACTABUTENSIM JAPYTUX 3THO-
KYJIbTYPHBIX COOOIIECTB;

— yMeHHe paccka3aTh O ce0e Kak O Ipej-
craButene Poccuu u cBoero 3THOCA;

— TPEOoJOJICHHE 3THOKYIBTYPHBIX CTEPEO-
THUIIOB.

Bcero »TOro BO3MOXHO JOCTHYR Hepe3
BKIIIOUEHHE B OOpa3oBaTeNbHBIA TpOIECC He
TOJIKO OCBOCHHS KYJIBTYPBI CTPaHbl H3y4yaeMo-
TO S3bIKa, HO M KyJIbTYpHl Poccun u HapofoB, ee
HACEJIAIONINX.

[Ipu o0imeHnu ¢ JIOIBMH U3 PA3HBIX KYJb-
TYpPHBIX COOOILECTB BHE3ANHBIC pPa3IUYHA B
TpaiuLUsAX W HOPMaxX KOMMYHMKAaIlMM YacTo
MPUBOIAT K KOMMYHHUKAaTUBHOMY HETTOHMMAaHUIO
Y HEyMECTHBIM MHTEPIPETAHAM. DTO 0OBSICHS-
€TCsl TéM, YTO MHIUBHUBI HaXOAATCA B COCTOS-
HUM paBHOBECHsI B paMKaX CBOEH COOCTBEHHOMU
KYJNBTYpBI, OTHAKO IPH CTOJIKHOBEHHUH C TY>KOU
KyJbTypOH UM HEOOXOAMMO aqanTHPOBAaThCS K
HOBOH CHCTEME SA3BIKOBBIX U KYJIBTYpHBIX 3Haue-
auit. [lo muermo O.I'. O6epemko u E.A. JIyks-
SIHOBOM, «y MPENCTaBUTENECH pPAa3HBIX KYJIBTYp
HEOJMHAKOBO WJET paciii(poBKa MOTyYSHHOU
uHpopmanuu. BeTpedasich ¢ mpeacTaBUTeISIMA
JIPYTHX KyJIbTYp, YEJOBEK CKJIOHEH HHTEpIpe-
THPOBATH UX MOBEJCHUE C MO3UINI CBOEU KYJb-
TypBl, YTO MPUBOAUT K HETIOHUMAHHIO UY>KOTO
A3bIKa, MHUMHKH, JKECTOB, CUMBOJIMKH M T. IL»
[15,c. 37].

Hanpumep, npu u3ydennn tem “New Year”
1 “Christmas”, BBHIy MHOTOHAIIHOHATBHOCTH H
MHOTOKOH(eccnonanpbHOCTH pernoHa CK®O,
HEOOXOIUMO TMPOUH(POPMHUPOBATH YHALIUXCA O
TOM, 4YTO AJIs MPEICTABUTENEH XPUCTHUAHCKOMN
KyJlbTypbl, HAalpUMEpP pYCCKHUX H aHIJIHYaH,
MIPa3IHOBAaHUE [AaHHBIX HALMOHAJIBHBIX Ipa3[l-
HUKOB — BakHas 4acThb KynbTyphl. [Ipu sToM
cilenyeT OOBSICHUTb, YTO AJSl MpeACcTaBUTEIeH
HCJIaMa HETNpUEMIIEMBl TOP)KECTBA, HE CBS3aH-
Hbl€ C KAaHOHAMHU JIaHHOW pEJUTHH, TOITOMY
npa3aHoBanue HoBoro rojma He MpUBETCTBYET-
cs. IlocienoBarensiM uciaMa Henb3sd yCTaHaB-
JIMBaTh €JIKy, npuriamate /Jena Mopo3za u mnpo-
CUTh Y HETO HCIOJHEHHus xenaHuil. OgHaKo B
Poccun ncToprueckn NpoKUBalOT MyCyJIbMaHe,
MIPUBEPKEHHBIE CBOEH Bepe M TPATULMAM, HO
MIPU 3TOM YCIIEIIHO WHTETPUPOBAHHBIE B COIHU-
yMm. Cpeau HHMX pPacHpOCTPaHEHBI PA3IUYHBIE
¢dbopMbl  TIpa3AHOBAHUS, aJaNTHPOBAHHBIE K
HOpMaM ucnama. Hanpumep, NpuHATHE TOCTEH,
JIapCHUE TOJIAPKOB, OTIBIX U OOIICHHE ¢ OJIn3-
KHMH — BCE€ 3TO HE HOpHLAETCA, a, HAa00OpOT,
TIOOMIPSIETCS B HCTIAME.

IIpy u3ydyeHnn Apyroil pacnpoCTpaHEHHON
tembl — “My birthday” — Taxxke HeoOXxommMmo
nporH(OPMHUPOBATH AETEH, YTO UCIIaMCKasl Tpa-
WIS, B OTJIMYME OT XPUCTHAHCKOHM, HE Tpes-
MOJIaraeT NMpa3fgHOBAaHUS THS POXKAEHUS C MHp-
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IIECTBAMHM, TaK KaK JaHHAs TPaaAuLysl 3apoju-
Jach HE y MYCYJIbMaH, a IOApakaHHE IpeicTa-
BUTENSAM JIPYTUX PEUTHH B HCIaMe 3alpelieHo.
OpnnHako AE€Hb POXKJIEHUS — BaXKHBIM J€Hb, KOTO-
PBI CIIy’KUT IIOBOJIOM JUISI aHAJIM3a IPOLIEIIie-
r'0 TO/1a ¥ OLIEHKHU JOMYIIECHHBIX omHO0K. Takxke
HEe MPHUHATO JAapUTh MOAAPKU Ha JEHb POXKJIe-
Hus. OJHAKO €Cly MONApOK CAETIaH HEMYCYib-
MaHMHOM M3 HMCKPEHHHUX NOOYXIEHHH, TO OT
HEro He PEeKOMEHNyeTCs OTKa3bIBaThCS, CIEAys
NPUHIMIIAM YBa)K€HHS U TNPHU3HATEIBHOCTH 32
OKa3aHHOE BHUMAHUE.

[IpencraButenu OpuUTAaHCKON H pyCCKOU
KyJIbTyp OUY€Hb TPENETHO OTHOCATCA K CBOHMM
MMATOMIIAM U TOMAITHUM JrooumiaM. Tema “My
pets” mmpoko pacnpocTpaHeHa B y4eOHHKAX IO
AHTTIUICKOMY SI3BIKY. 37€Ch YMECTHO YIIOMS-
HYTb, BO HM30€XaHUE HENONOHWMAHHMA M BO3-
MOYKHBIX KOH(IUKTHBIX CHTYyallUi, YTO COAEp-
JKaHUe JOMAallHMX >KUBOTHBIX HMEET OIpese-
JIEHHBIEC IIPaBWJIa B UCIAMCKOHM KyabpType. Heko-
TOPBIM JKMBOTHBIM, HallpuMep, KOLIKE, pa3pe-
IICHO OBITH PSJIOM C YEJIIOBEKOM, a BOT COJAEp-
KaHue cobaku B nome 3ampemieHo. Llepcts u
CIIIOHA CYHUTAIOTCSI HEYUCTHIMH B HCJIaMe, II0-
3TOMY NPOXHBAHHWE COOAKW HE [OITyCKaeTcs,
TaK Kak MecTa JJisi MOJUTB JAOJDKHBI OBITh YHC-
TBIMH, HHA4Y€ MOJIUTBA HE OyIeT CUUTATHCS JACH-
crButenbHoi. ConepxkaTh co0ak MOXKHO, HO
TOJIBKO Te€X, KOTOpBIE CIy)KaT YeNOBEKYy JJIs
OXOTHI WJIN OXpaHbl. Ho conepxarh Mx HE0O0XO-
OUMO B CHELUAIBHO OTBEACHHBIX MeECTax Ha
TEPPUTOPHUH JBOPA.

JlanHbIE TPUMEPHI TOKA3BIBAIOT, HACKOJIBKO
aKTyaJbHO B PETMOHAX C MHOTOHALMOHAIbHBIM
COCTaBOM HCIIOJIb30BAaTh HAa YPOKaxX HWHOCTpPaH-
HOTO SI3bIKA 3THOKYJIBTYPHBIN MOJAX0/, KOTOPBII
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KYJIBTYPHOH OCBEIOM-
JICHHOCTH ydvamuxcs, GOopMHUpYeT NpeacTaBiie-
HUS O KyJIbType CTpPaHbl B LI€JIOM, CBOETO ATHO-
ca, a TaK)Ke KyJIbTYpbl CTPAHbl H3Y4aeMOTO S3bI-
ka. Takue MO3HAHUS MPHUBOIAT HE TOJIBKO K
B3aMMOOOOTAIIEHUIO KyJIbTYp, HO U K JIOCTHKe-
HUIO COTJIacHi W B3aMMOIIOHMMaHUS, HE00Xo-
JUMBIX JJI1 COXpPaHEHHs MHpa, YCTOWYHMBBIX U
JI00pOosKeNaTeNbHBIX OTHOLICHUH, OCHOBaHHBIX
Ha YBQXHTEIHHOM B3aWMOJEUCTBUU MEXIY
JIOJbMH Pa3INYHBIX KYJIBTYD.

M3yueHue HHOCTPAaHHON KyJbTYpBI, pycC-
CKOH KYJIBTYpBl U CBOE€H 3THUYECKOU KYyJIbTYpbI
Ha ypOKax MHOCTPaHHOTO fA3bIKa OyJeT croco0-
CTBOBaTh (POPMHUPOBAHUIO:

— MEXKYJIbTYpHOH KOMIeTeHIMHu (cIio-
cobHOCTH 2(()EKTUBHO OOIMIATHCS C TPEIACTaBU-
TEJISIMU CTPaH MU3Y4aeMOro S3bIKa);

— POCCHUHCKONW HACHTUYHOCTH (YMEHHUIO
JIOHECTH TMOJOXHUTENbHBIH 00pa3 Poccuu 1o
WHOSI3BITHOT'O COOECEeIHNKA);

— OTHUYECKOM HIEHTHYHOCTH (COLMau-
3aLUHU JIMYHOCTH TOCPEICTBOM H3YUEHUS! CBOCH
KyJNbTYpBbI, TPaAUINI, BEpOBaHUH U T. 1.).

[Ipu 3THOKYIBTYpPHOM mOAXOAE OOpa3zoBa-
TEJIbHBIA TpOLIeCC HampasiieH Ha (OopMHPOBa-
HUE Yy y4YalluXcs MOTHBHPOBAaHHOH MOTpeOHO-
CTH B U3yYCHUU MHOCTPAHHOTO s3bIKa. B 1IeHTpe
00y4YeHHsI CTOUT HYEJOBEK C €ro BHYTPEHHHUM
MHUPOM, C MHAMBHUIYAIbHO-IMYHOCTHBIMU U 3T-
HUYECKUMH 0cOOeHHOCTIMU. [loaToMy yuuTento
HEO0XOIUMO, YUUTHIBAsI STHUIECKHE OCOOCHHO-
CTH U HHTEPECHl Yy4YaIIUXCS, IPUMEHATh TaKHe
METOABI U TMOIXOAbI O0YYEHHS! MHOCTPaHHOMY
SI3BIKY, KOTOpPBIE CIIOCOOCTBOBANM OBI TIOBHIIIIE-
HUIO MOTHBAaLMM K H3YYCHHIO f3bIKA. OTHO-
KYJBTYPHBIA MOAX0J] 3PPEKTUBHEES BCETO BHI-
TIOJHSET JaHHYI (YHKIHWIO, TaK KaK OPHEHTH-
pyeT mpoiecc 00yd4eHHs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Ha CaMHX Y4YaluXcsi, TO €CTh OPraHW4YHO BHI-
CTpauBaeT y4eOHbII MpoIecc B COOTBETCTBUU C
JMYHOCTHBIMH M 3THUYECKUMH OCOOCHHOCTSMHU
yuanuxcs. JlaHHas KoHOenus o0y4eHus! mo3Bo-
JSIET TIOATOTOBHUTH Y4YAIIUXCS K pealbHOW KOM-
MYHHKAIIUH C TIPEJICTABUTEIISIMA JPYTHX KYIBTYD
B OBITOBOH 1 TIPOQeCCHOHATEHON cdepe.

BbIBO/IbI

Hctopudeckue u reorpadpuueckue ocoOeH-
HOCTH CTpaHbl M €€ PEruoHOB, NCHXMYECKHUH
CKJIaJl, MUPOBOCIIPHUSATHE, OCOOCHHOCTH KOMMY-
HUKATHBHOTO TIOBE/ICHHSI JIOJKHBI OBITH 00s13a-
TEJBHO YYTEHBI B 00pa3oBaTeIbHOM IpoIlecce
KaK Ccrmoco0 3(PQPEKTUBHOIO OBIAJICHUS HHO-
CTPAHHBIM SI3BIKOM Ha CPaBHHUTENBHO-COIMOCTA-
BUTEJIbHOM OCHOBE. MrHopupoBaHHE HTaHHOTO
¢dakta Bieder 3a COOOW psiI CIIOKHBIX JIMH-
TBUCTHYECKUX U COIMOKYIBTYPHBIX MPOOJIEM,
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YTO MPUBOJIUT K HEIPPEKTUBHBIM PE3YIbTaTaM
B OBJIAJICHHH WHOCTPAaHHBIM s3bIKOM. [To3aTomy
npu BbIOOpe cpeacTB oOydeHHs YHOp JOJDKEH
OBITH CllellaH B CTOPOHY TEXHOJOTWH, YYUTHI-
BAIOIINX OCOOCHHOCTH WHOS3BITYHOTO 00paso-
BaHHUS B Pa3HBIX PErMOHAX HAIICW CTpaHBI C
aKI[CHTOM Ha (POPMHPOBAHHE MEKKYIbTYpPHO-
o CO3HaHHS, YTO MOXET OBITh JOCTHTHYTO
4yepe3 y4eT 3THOKYJIbTYpPHOro (pakTopa B KOH-
TekcTe W (opMaTe STHOKYIBTYPHOT'O MOAXO0Ma
K 00y4YeHHIO.

Hcxonst U3 BBIMIETIEPEUHUCICHHOTO, MOKHO
HpHﬁTH K BbIBOAY, YTO BKJIIOYCHHUEC 3THOKYJIb-

TYPHOTO TIOJIX0JIa B COAEP)KaHNE MHOA3BIYHOTO
o0pa3oBaHns oOecTICUMBAET BO3MOXKHOCTH Ka-
JKJOW 3THUYECKON TPYNIbl pa3BUBATh KYyib-
TYPHYIO HJICHTUYHOCTh. PaBHONpaBHOE Kyib-
TYpHOE B3aUMOJCICTBHUE MPEACTABUTENECH AT-
HUYECKUX TPYII C YY4ETOM HX CaMOOBITHOCTHU
MOBBIMIAET UHTEPEC U MOTUBAIIMIO K U3Y4YCHUIO
WHOCTPAaHHOTO f3BIKa. Bce 3TO mMoKas3wIBaer,
HACKOJIBPKO peaau3alnus PEerHoHATHHOTO0 KOM-
MOHEHTa, OCHOBAaHHOTO HA ASTHOKYJIBTYPHOM
MO/IX0/ie, aKTyalbHa B COBPEMEHHOM HHOS3bIU-
HOM 00pa30oBaHUH.
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